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አዋጅ ቁጥር 218/2006 ዓ.ም 

በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት የንግዴ 

ቢሮን ሇማቋቋም እና ስሌጣንና ተግባራቱን 

ሇመወሰን የወጣ አዋጅ 

 

አገሪቱ በምትከተሇው የነፃ ገበያ ኢኮኖሚ ፖሉሲ 

መሠረት የክሌለ የንግዴ አሠራር በህግ መመራት 

ስሊሇበትና የንግደን ሴክተር ራሱን አስችል 

የሚመራ፣ የሚያጠናክርና የሚዯግፍ ተቋማዊ 

አዯረጃጀት መፍጠር አስፈሊጊ በመሆኑ፤ 
 
 

የንግዴ ምዝገባና ፈቃዴ አሰጣጥ ስርዓት እና 

የመረጃ አያያዝ በዘመናዊ ቴክኖልጂ የተዯገፈ 

እንዱሆን በማዴረግ አገሌግልት አሰጣጡን ማሻሻሌ 

ሇኢኮኖሚያዊ እዴገቱ ያሇው ጠቀሜታ 

ስሇታመነበት፤ 

 

Proclamation No.218/2014 

A proclamation Issued to provide the 

Amahara National Regional State Trade 

Bureau Establishment and Determination of 

Piwers and Duties. 
 

WHERE AS, it has been necessary to create 

organazational structure that directs , encourages and 

supports the trade sector by itself , and the trade 

system of the Region shall be directed by the law, 

pursuant to the free market economy policy which the 

country follows; 

WHERE AS, it has been believed that improving service 

delivery, which has use for the growth of economy, 

supporting  by moderinzed technology of the system of 

trade registration and license delivery and handling  

information; 
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 ተወዲዲሪነትን ሉያረጋግጥ የሚችሌ ምርትና 

አገሌግልት በጥራትና በስፋት እንዱቀርብ መዯገፍ 

እና የሚመረቱ ምርቶችንም ሆነ የሚቀርቡ 

አገሌግልቶችን ቀሌጣፋና ውጤታማ ሉያዯርግ 

የሚችሌ ዘመናዊና ጠንካራ የገበያ ስርዓት መገንባት 

አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 
 

ሇነፃ ገበያ ውዴዴር አመቺነት ያሇው ሥርዓት 

በማስፈን የሸማቹን ጤንነትና ዯህንነት አዯጋ ሊይ 

የሚጥለና የሚያሳስቱ የገበያ ሁኔታዎችን መግተት 

የሚቻሌበትን ስሌት መቀየስ ተገቢ ሆኖ በመገኘቱ፤ 
 

የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው የክሌለ ህገ 

መንግሥት አንቀፅ /49/ ንዐስ አንቀፅ 3/1/ ዴንጋጌ 

ሥር በተሰጠው ሥሌጣን መሠረት ይህንን አዋጅ 

አውጥቷሌ፡፡ 
 

ክፍሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጌጋዎች 
 

1.  አጭር ርዕስ  

ይህ አዋጅ “የንግዴ ቢሮ ማቋቋሚያና ስሌጣንና 

ተግባራት መወሰኛ አዋጅ ቁጥር 218/2006 ዓ.ም” 

ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 
 

2. ትርጓሜ 

1. የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካሌሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

ሀ. “ዏቃቢ ሕግ” ማሇት በዚህ አዋጅ 

መሠረት በቢሮው የሚሰየም የንግዴ 

ጉዲይ ዏቃቢ ህግ ነው፤ 
 

ሇ. “ሰው” ማሇት ማናቸውም የተፈጥሮ 

ሰው ወይም በህግ የሰውነት መብት 

የተሰጠው አካሌ ነው፡፡ 

 

WHERE AS,   it has been fonund necessary to 

establish modernized and strengthened marketing 

system that enable to support product and service that 

shall be provided with  quality and with large amount 

that can ensure its competitiveness; and products,  as 

well as, services to be delivered, shall be quick and 

effective; 

 

WHERE AS, it has been found necessary to  design 

the system that can prohibit misleading market 

situations and which the purchasers health and 

security which entail in bad condition, by stablishing 

system that is suitable to the free market economy. 

NOW, THEREFORE, the council of Amhara Region 

in accordance with the power vested with it under 

sub-article 3/1/ of Article /49/of the Revised 

Constitution og the Region issued this proclamation. 
 

PART ONE 

General Provisions 

 

1. Short Title 
 

This proclamation may be cited as “the Amhara 

National Regional State Trade Bureau establishment 

and Determination of powers and Duties 

proclamation”. 

2. Definitions 

1. unless otherwise the context requires, In this 

proclamation; 

a. “Prosecutor” means  a prosecutor of trade 

affairs  that shall be nominated by the Breau, 

pursuant to this proclamation; 

 

b. “Person” means any natural or juridical person. 
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2. በዚህ አዋጅ ውስጥ በወንዴ ጾታ የተገሇጸው 

ሁለ ሇሴት ጾታም እኩሌ ተፈፃሚ ይሆናሌ፡፡ 
 

ክፍሌ ሁሇት 

ስሇ ንግዴ ቢሮ መቋቋም፣ ተጠሪነትና 

ዓሊማዎች 
 

3. ስሇ መቋቋም እና ተጠሪነት 

1. በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

የንግዴ ቢሮ ከዚህ በኃሊ “ቢሮው” እየተባሇ 

የሚጠራ ራሱን የቻሇ እና ህጋዊ ሰውነት 

ያሇው የክሌለ መንግስት አስፈፃሚ አካሌ 

ሆኖ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፤ 

2. የቢሮው ተጠሪነት ሇክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዯር እና ሇመስተዲዴር ም/ቤቱ 

ይሆናሌ፡፡ 

4. ዓሊማዎች 

ቢሮው በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት 

ዓሊማዎች ይኖሩታሌ፡- 

1. የንግዴ ዘርፉን የሌማት ስራዎች 

በመፈጸም ሇዘመናዊ ግብይት መዲበር 

ምቹ ሁኔታዎችን በመፍጠር በክሌለ 

ውስጥ የንግዴ ተወዲዲሪነትን ማሣዯግ፤ 

2. ምርትና ምርታማነትን በማሣዯግና 

አስተማማኝ ገበያ በመፍጠር ፍትሐዊ 

የንግዴ ውዴዴርን ማስፈንና የህዝቡን 

ተጠቃሚነት ማረጋገጥ፤ 

3. ዘመናዊ የንግዴ ምዝገባና ፈቃዴ 

አገሌግልት አሰጣጥ ስርዓትን በመዘርጋት 

ተገሌጋዩች ፍትሐዊ፣ ቀሌጣፋና ጥራት 

ያሇው አገሌግልት እንዱያገኙ ማዴረግ፤ 

 

2. Any provision Stipulated in masculine gender under 

this proclamation, shall also apply to the feminine 

gender. 

PART TWO 
 

Establishment, Accountability and Objectives of 

the  Trade Bureau 

 

3. Establishment and Accountability  
 

1. The Amhara National Regional State Trade 

Bureau (hereinafter, referd to as “the Trade 

Bureau” is hereby established as autonomous 

and having juridical personality of the Regional 

Cxecutive Body by this proclamation. 
 

2. The Bureau shall be accountable to the Head of 

the Regional Government and to the Council of 

the Government. 

 

4. Objectives 

Pursuant to this proclamation, the Bureau shall have 

the following objectives: 
 

1. Promote trade competition in the Region, by 

Creating opportunities for endeavoring 

modernized marketing, with executing the 

trade sector’s development activities; 
 

2. Establishing legal trade  competition and 

ensuring use of publics by promoting Products 

and productivity and creating confidential 

marketing; 

 

3. Cause customers to get legal, quick and having 

quality service, by establishing modernized 

trade registration and rendering license service 

system; 
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4. ሇንግዴ ዘርፉ የወጡ ህጏችና የተዘረጉ 

አሰራሮች እንዱከበሩ ህገ ወጥ ንግዴን 

በመከሊከሌና በመቆጣጠር ህጋዊ የንግዴ 

ስርዓት እንዱሰፍን ማዴረግ፤ 

5. በክሌለ ውስጥ ሸማቹ ማህበረሰብ በገበያ 

ተዯራዲሪነቱን በማሣዯግ የገበያ ተጠቃሚነቱን 

ማጎሌበት እና ሸማቹን የሚጏደ ህገ ወጥ 

የንግዴ እንቅስቃሴዎችን መግታት፡፡ 

5.  ዋና መ/ቤት 

1. የቢሮው ዋና መ/ቤት በባህር ዲር ከተማ 

ይሆናሌ፤ 

2. ቢሮው እንዯ አስፈሊጊነቱ በበታች አስተዲዯር 

እርከኖች የሚዯራጁ መምሪያዎችና ጽ/ቤቶች 

ይኖሩታሌ፡፡ 
 

ክፍሌ ሶስት 

ስሇ ቢሮው ስሌጣንና ዴርጅታዊ አቋም 

 
 

6. የቢሮው ሥሌጣንና ተግባር  
 

በላልች ህጎች አስቀዴሞ የተዯነገገው ወይም 

ወዯፊት የሚዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ ቢሮው 

በዚህ አዋጅ መሰረት የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1. በክሌለ ውስጥ የሚካሄዯው የንግዴ ስራ 

እንቅስቃሴ በወጣው የንግዴ ፖሉሲ፣ ህግና 

ዯንብ መሰረት መከናወኑን ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ ህጋዊና ስነ-ምግባር የተሊበሰ 

የንግዴ አሰራር እንዱከበር ያዯርጋሌ፣ ህጋዊ 

ያሌሆኑ የንግዴ አሰራሮች እንዲይካሄደ 

ይከሊከሊሌ፤ 

 

4.  Cause to be established legal trade system, by   

preventing and controlling the illegal trade, the 

issued laws and established procedures to be 

respected the trade sector. 
 

5.  Promote market use of purchasers society by 

endeavouring market competition in the region 

and prohibit illegal trade activities, that shall 

harm the Purchasers. 

 

5. Head Office  

1. The head office shall be in Bahir Dar town. 

 

2. The Bureau shall have መመሪያዎች  and offices 

that are organized by lower administrationa 

levels, as deemed as, necessary. 

 

PART THREE 

Power and Organizational Structure of the 

Bureau 
 

6. Power and Duty of the Bureau 
 

 Without prejudice to other laws that were 

stipulated earlier or shall be stipulated for the 

future, the Bureau shall have the following powers 

and duties, pursuant to this proclamation: 
 

1. Follow up and supervise the conduct of trade 

activities undertaken in the Regional State pursuant 

to the policies, laws and regulations, cause the 

observance of lawful and ethical trade activities and 

prevent the undertaking of those activities in an 

illegal manner; 
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2. የሀገሪቱን የንግዴና ኢንቨስትመንት 

ፖሉሲዎች እና ስትራቴጅዎች መሠረት 

በማዴረግ በክሌለ ውስጥ የንግዴ ተቋማት 

እንዱስፋፉ ያበረታታሌ፣ የጥናት፣ 

የስሌጠና፣ የቴክኒክና የምክር አገሌግልቶች 

ይሰጣሌ፣ ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው 

የፌዯራሌና የክሌሌ አካሊት ጋር በመተባበር 

በዘርፉ ያለ ችግሮችን ተከታትል 

እንዱፈቱ ያዯርጋሌ፤ 

3. በክሌለ ውስጥ በንግዴ ሥራዎች 

የሚሰማሩትን የሀገር ውስጥ ባሇሀብቶች 

በንግዴ ህጉ መሠረት ይመዘግባሌ፣ ፈቅዴ 

ይሰጣሌ፣ ያዴሣሌ፣ ተገቢውን የአገሌግልት 

ክፍያ ይሰበስባሌ፤ 

4. በክሌለ ውስጥ በትርፍ ስራ ሊይ 

የተመሰረተ ዓሊማ ይዘው የሚንቀሣቀሱ 

የንግዯ ማህበራትን መመስረቻ ጹሁፍ፣ 

መተዲዯሪያ ዯምብና የእነዚህኑ ማሻሻያዎች 

ተቀብል በመመርመር ይመዘግባሌ፤ 

5. የገበያና የንግዴ ሥራ መረጃዎችን 

በመሰብሰብ፣ በማጠናቀር፣ በመተንተንና 

በማሰራጨት ረገዴ አስፈሊጊውን ዴጋፍ 

ይሰጣሌ፣ የገበያ ትስስር እንዱኖር 

ያዯርጋሌ፤ 

6. የክሌለን የንግዴ መዝገብ ያቋቁማሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፣ የነጋዳዎችን የተሟሊ መረጃ 

ይይዛሌ፤ 

7. በክሌለ ውስጥ የንግዴና ዘርፍ ማህበራት 

እንዱሁም የእነዚሁ ም/ቤቶች እንዱቋቋሙ 

ያበረታታሌ፣ ዴጋፍ ይሰጣሌ፣ በንግዴ 

አሰራር ረገዴ ያሊቸው ግንዛቤና ተሳትፎ 

እንዱዲብር ያዯርጋሌ፤ 

2. Encourage the promotion of Trade, institutions in 

the Regional State on the basis of the country’s 

trade and investement policies and strategies, 

render the study, training, technical and advisory 

services and cause the resolution of outstanding 

difficulties in the sector through the follow-up  of 

same in collaboration with the pertinent Federal 

and Regional bodies; 

 

 

3.  Register, pursuant to the commercial laws, issue 

and renew license to those domestic investors 

engaged in trade activities throughout the Regional 

State as well as collect the appropriate service fees; 

 

4. Promote general quality operation and management 

as well as working ties to be forged between and 

among enterprises on the basis of contractual 

agreements; 

 

5. Provide the necessary support with regard to the 

collection, compilation, analysis and distribution of 

market and business-related information and 

thereby cause the creation of marketing ties; 

 

6. Establish and administer the Regional Book of 

Trade, and thereby maintain the complete profile of 

the traders therein; 
 

7. Encourage and support the establishment, in the 

Regional State, of business and sectoral 

associations and their respective councils as well as 

promote their awareness and participation in 

respect of business procedures; 
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8. ጠቅሊሊ የጥራት አሰራርና አስተዲዯር 

እንዱሁም በዴርጅቶች መካከሌ በውሌ 

ሉፈጠር ስሇሚችሌ የስራ ቁርኝት አሰራር 

ያስተዋውቃሌ፤ 

9. የክሌለን ምርቶችና አገሌግልቶች 

ሇማስተዋወቅ የሚረደ ቋሚ ኢግዚቪሽኖች 

እንዱዘጋጁ ያዯርጋሌ፣ሇሚያዘጋጁ አካሊት 

ዴጋፍና ፈቃዴ ይሰጣሌ፣ በላልች ክሌልች 

ኢግዚቪሽኖች ሊይ ይሳተፋሌ፤ 
 

10.  የዋና ዋና የግብርና ምርቶችና ግብይቶች 

የገበያ ፍሊጏት ትንበያ ጥናት ያካሄዲሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 
 

11.  ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር ሇግብርና ምርቶች የገበያ 

ማዕከሊት እንዱፈጠሩና እንዱጠናከሩ 

ሁኔታዎችን ያመቻቻሌ፣ የግብይት አማካሪ 

ምክር ቤት እንዱቋቋም ያዯርጋሌ፣ ዴጋፍ 

ይሰጣሌ፤ 

12.  የግብርናም ሆነ የኢንደስትሪ ውጤቶች 

የጥራት ዯረጃቸው ተጠብቆ ሇገበያ 

የሚቀርቡበትን ስርዓት ይፈጥራሌ፣ 

ይከታተሊሌ፤ 

13. የግብርና ምርቶች አቅርቦትና ቀጣይነት 

ገበያ አስተማማኝ ይሆን ዘንዴ በኮንትራት 

የማምረት ስርዓት እንዱስፋፋ ያበረታታሌ፤ 
 

 

14.  የንግዴ ስርዓቱንና ሸማቹን ህብረተሰብ 
የሚጏደ የተሇያዩ ህገ-ወጥ የንግዴ 
እንቅስቃሴዎችን ይቆጣጠራሌ፣ 
አስተዲዯራዊና ህጋዊ ርምጃዎችን 
ይወስዲሌ፤ 

15.  የሸማቹን መብት ሇማስከበር የሚዯረጉ 

እንቅስቃሴዎችንና ሇነዚሁ የሚፈጠሩ 

አዯረጃጀቶችን ይዯግፋሌ፣ ያስተባብራሌ፤ 

 

8. Promote general quality operation and management 

as well as working ties to be forged between and 

among enterprises on the basis of contractual 

agreements; 

9.   Cause the preparation of exhibitions,whereby the 

Regional products and services might be 

displayed, render support and license to those 

bodies preparing same and participate in such 

exhibitions as are organized by other Regional 

States. 

10. undertake and monitor market demand forecast 

studies with regard to those major agricultural 

products and inputs; 
 

11. facilitate, in collaboration with pertinent bodies of 

issue,conditions for the creation and 

strengthening of market centers for agricultural 

products; establish and thereby support  

marketing advisory council; 

 

12. Create and follow up system whereby agricultural 

and industrial outputs may be offered for 

marketing with their quality standard having been 

maintained  thereto; 
 

13.  Encourage the expansion of productive system by 

contract so that there shall be a reliable supply of 

agricultural products and sustainable marketing 

thereof; 

14. Supervise different illegal trade activities, that 

shall harm the trade system and the purchaser, 

take administrational and leagal measures; 

 
 

15. Support and coordinate the activities and 

organizations that cause to respect the purchaser’s 

right; 
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16. ከንግዴ አሰራርና ሸማቾች መብት ጋር 

በተያያዘ ሉፈፀም የሚችሌን የወንጀሌ እና 

የቢሮውን ፍትሐብሔራዊ ጉዲዮች 

የሚከታተሌ የራሱ ዏቃቤ ህግ የስራ ክፍሌ 

ያዯራጃሌ፤ 

17.  በንግዴ ውዴዴርና በሸማቾች መብት 

አጠባበቅ ረገዴ የሚነሱ አሇመግባባቶች 

በእርቅ ወይም በዴርዴር እንዱፈቱ 

የሚያስችሌ የአሰራር ስርዓት ይዘረጋሌ፤ 

18.  ህገ-ወጥ የንግዴ አሰራሮችን ሇመቆጣጠርም 

ሆነ የሚፈፀሙ ወንጀልችን ሇመመርመርና 

የሚወስዲቸውን አስተዲዯራዊ እርምጃዎች 

ሇማስፈፀም እንዱሁም ሇምስክሮች መጥሪያ 

ሇማዴረስ የክሌለን የፖሉስ ኃይሌ ሉጠቀም 

ይችሊሌ፤   

19.  አይነታቸውና የዋጋ ዝርዝራቸው በፌዯራለ 

የንግዴ ሚኒስቴር የህዝብ ማስታወቂያ ክፍሌ 

የተገሇፀው ወይም የሚገሇፀው የንግዴ 

እቃዎችና አገሌግልቶች በክሌለ ውስጥ 

ስሇሚሰራጩበት፣ ስሇሚሸጡበት እና ከቦታ 

ቦታ ስሇሚዛዋወሩበት ሁኔታ ይወስናሌ፣ 

እንዯአስፈሊጊነቱ እቃዎች ባሇቁ ጊዜ 

እንዱተኩ ሇነጋዳዎች መመሪያ ሉሰጥ 

ይችሊሌ፤ 

20.  የንብረት ባሇቤት ይሆናሌ፣ ውልችን 

ይዋዋሊሌ፣ በስሙ ይከሳሌ፣ ይከሰሳሌ፤ 

  21. በፌዯራለ መንግስት የንግዴ ውዴዴርና 

የሸማቾች ጥበቃ ባሇስሌጣን አማካኝነት 

በውክሌና የሚሰጡትን ተግባራት እና 

አሊማዎቹን ከግብ ሇማዴረስ የሚያስፈሌጉትን 

ላልች ተዛማጅ ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

 

 

16.  Shall have a prosecutor that follows up a crime 

to be performed, that is related to trade 

procedure and purchaser’s right and civil cases 

of the Bureau; 

 
 

17. Establish work procedure that enable to resolve 

disagreements, which shall be raised on the 

trade system and purchasers rights by 

agreement or arbitration; 
 

18. To control illegal trade systems,  investigate 

crimes that shall be performed; as well as, cause 

to implement administrational measures, that it 

takes and adresses summon to wittnesses, may 

use the Regional Police; 

 

19. The trade materials and services, those which are 

specified or shall be specified of their lists and 

prices, by the Federal Trade minsitry publics 

notice, to determine the way of their 

distribution, shall be selled and to transfer from  

place to place in the Region; and,  as deemed as 

necessary, it may order merchants to replace 

where materials are finished; 

 

 
20. Own property, enter into contract, sue and be 

sued in its own name; 

 

21. Perform duties, that the federal state trade 

competition and purchasers protection 

Authorities, renders with delegation and other 

duties that are necessary to the implementation 

of its objectives. 
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7. ዴርጅታዊ አቋምና አመራር 

ቢሮው በዚህ አዋጅ መሰረት የሚከተለት አካሊት 

ይኖሩታሌ፡- 
 

1. የህገ-መንግስቱ አንቀጽ /60/ ንዐስ አንቀፅ /3/ 

ፊዯሌ ተራ ቁጥር /ሠ/ ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ በክሌለ ርዕሰ መስተዲዴር የሚሾም የቢሮ 

ኃሊፊና እንዯአስፈሊጊነቱ ምክትሌ ሀሊፊዎች፤ 
 

2.  ላልች የበታች የስራ ኃሊፊዎችና ሠራተኞች፡፡ 

 
 

8. ስሇ ዲኝነት አካሌ መቋቋም 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት አስፈሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘው የንግዴ ውዴዴርና የሸማቾች መብት 

አጠባበቅን አስመሌክቶ የሚነሱ ፍትሐብሔር ነክ 

ጉዲዮችን ተቀብል የማየትና የመዲኘት ስሌጣን 

የሚኖረው አስተዲዯራዊ ፍ/ቤት ይህንን አዋጅ 

ሇማስፈፀም በሚወጣ ዯንብ ሉያቋቁም ይችሊሌ፡፡ 
 

9. የቢሮ ኃሊፊው ሌዩ ሥሌጣን 

1. የቢሮ ኃሊፊው የቢሮው የበሊይ ኃሊፊ 

በመሆን በዚህ አዋጅ አንቀጽ /6/ ሥር 

ሇቢሮው የተሰጡትን ሥሌጣንና ተግባራት 

በሥራ ሊይ ያውሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀፅ /1/ ስር 

የሰፈረው አጠቃሊይ ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ የቢሮ ኃሊፊው ከዚህ በታች 

የተመሇከቱት ሌዩ ስሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

ሀ. የቢሮውን ዋና የንግዴ ዘርፍ አቃቢ ህግ 

ሇክሌለ ርዕሰ መስተዲዴር አቅርቦ 

ያሾማሌ፣ ላልች የበታች ዏቃቢያነ ህግን 

ይሾማሌ፤ 

 

 

7. Organizational Structure and Leadership 

The Bureau shall have the following bodies, pursuant 

to this proclamation: 

 

1. Without prejudice to the provision /e/ of sub-article 

/3/ of Article /60/ of the Constitution, the Bureau 

shall have Bureau Head who shall be appointed, by 

the Head of the Region and Deputy Bureau Heads, 

as  deemed as, necessary; 

2. Shall have other subordinate Heads and employees. 

 
 

8.  Establishment of Judiciary 
 

Where, the Council of the Regional Government 

finds it necessary, may establish administrational 

court, that shall have a power to see and judiciary, 

by accepting civil cases, those raised on securing the 

right of trade competition and purchasers based on 

the regulation that shall be issued cause to 

implement this proclamation. 

9. Special Power of the Bureau Head 

1. The Bureau Head, as the head of the Bureau, shall 

implement powers and duties that are rendered to 

the Bureau, under Article /6/ of this proclamation. 

 

2. Without prejudice to the General provision stated 

under sub-article /1/ of this Article, the Bureau Head 

shall have the following specical powers and duties, 

stipulated hereinunder;  

 
 

 

a. The main prosecutor of the Bureau shall be 

appointed, by the Head of the Region, Proposed 

by the head of the Bureau; appoint other 

subordinate prosecutors; 
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ሇ. አግባብ ባሇው ህግ መሰረት የቢሮውን 

ሠራተኞች ይቀጥራሌ፣ያስተዲዴራሌ፣ 

ይሰናብታሌ፤ 

ሐ. የቢሮውን ስትራቴጂያዊ እቅዴ፣ አመታዊ 

የሥራ ፕሮግራሞችና የማስፈፀሚያ በጀት 

ረቂቅ ያዘጋጃሌ፣ ሲፈቀዴም በሥራ ሊይ 

እንዱውሌ ያዯርጋሌ፤ 

መ. በቢሮው ስም የባንክ ሂሣብ ይከፍታሌ፣ 

ያንቀሣቅሳሌ፤ 
 

ሠ.ከሶስተኛ ወገኖች ጋር በሚዯረጉ ግንኙነቶች 

ቢሮውን ይወክሊሌ፤ 

ረ. የቢሮውን የሥራ እንቅስቃሴና የሂሣብ 

ሪፖርት አዘጋጅቶ ሇክሌለ መንግሥት 

ያቀርባሌ፤ 

ሰ. በርዕሰ መስተዲዴሩ የሚሰጡትን ላልች 

ተዛማጅ ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

10. የምክትሌ ቢሮ ኃሊፊዎች ተጠሪነትና 

ስሌጣን  

1. ምክትሌ የቢሮ ሀሊፊዎች ተጠሪነታቸው 

ሇቢሮ ኃሊፊው ሆኖ በቢሮ ሀሊፊው ተሇይተው 

የተሰጧቸውን ተግባራት ያከናውናለ፤ 

2. የቢሮ  ኃሊፊው በማይኖርበት ወይም ስራውን 

ሇማከናወን በማይችሌበት ጊዜና ሁኔታ 

እርሱን ተክቶ ቢሮውን በበሊይነት የሚመራው 

በሹመት ቀዯምትነት ያሇው ም/ቢሮ ኃሊፊ 

ሲሆን ይኸው በላሇ ጊዜ የቢሮ ሀሊፊው 

በተሇይ በጹሑፍ የወከሇው ም/የቢሮ ኃሊፊ 

ይሆናሌ፡፡ 

 

b. Employs, admnisters and dismisses the employees 

of the Bureau, in accordance with the appropriate 

law; 

c. Prepare the Bureau’s strategical plan, annual work 

programs and  draft of implementing budget; 

implement same upon approval; 

 

 

  d. Opens Book account and performs in the name of 

the Bureau; 

 

  e. Represent the Bureau in all its dealings with the 

third parties; 

 f. Prepare and submit the Bureau’s performance and 

Book account report to the regional government; 

 
 

g. Carry out other related activities,  that shall be given 

by the Head of the Government. 

 

10. Accountabilility and Powers of Deputy 

Bureau Heads 

1. The Deputy Bureau Heads, be accountable to the 

Bureau Head, Shall perform activities,  that are 

rendered to them by the Bureau Head; 
 

2. He or she shall replace and act on behalf of the 

Bureau in the absence and inablility of the 

Bureau Head to carry out the tasks, the Deputy 

Bureau Head, senior in appointment, shall 

manage the Bureau in the absence of the Bureau 

Head, unless it is ascertained that the letter has 

specifically delegated another person to replace 

him or her in writhing. 
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11. ስሇ ቢሮው ዏቃቢ ህግ ስሌጣን 

1. በኢፊዯሬ የወንጀሌ ህግ፣ በወንጀሇኛ መቅጫ 

ስነ-ስርዓት ህግና በላልች ህጎች ሇክሌለ 

ፍትህ ቢሮ የተሰጠው የመመርመር፣ 

የመክሰስና የመከራከር ስሌጣን በንግዴ 

አሰራርና  የሸማቾች መብት ሊይ 

የሚፈፀሙ ወንጀልችን አስመሌክቶ በዚህ 

አዋጅ አማካኝነት ወዯ ቢሮው ዏቃቢ ህግ 

ተሊሌፏሌ፤ 

2. በዚሁ መሠረት የቢሮው የንግዴ ዘርፍ 

ዏቃቢ ህግ በንግዴ አሰራርና የሸማቾች 

መብት ሊይ ወንጀሌ ተፈፅማሌ ብል 

ሲያመን ፡- 
 

 

ሀ.ምርመራ እንዱዯረግ ያዛሌ፣ 

ይመረምራሌ፤ 

ሇ.ከፖሉስ የሚቀርብሇትን የወንጀሌ ምርመራ 

መዝገብ አጥንቶ ይወስናሌ፣ 

እንዯተገቢነቱ ስሌጣን ባሇው ፍርዴ ቤት 

ክስ አቅርቦ ያስወስናሌ፤ 

ሐ. ቢሮው በሚከስበትም ሆነ በሚከሰስበት 

ጉዲይ በክሌሌና በፈዯራሌ ፍርዴ ቤቶች 

የዲኝነት ሰሚ አካሌ ወይም የሽምግሌና 

ጉባኤ ይከሳሌ፣ መሌስ ይሰጣሌ፣ 

ይከራከራሌ፤ 

መ.የቢሮው የህግ አማካሪ በመሆን ይሰራሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀፅ ንዐስ አንቀፅ /2/ ፊዯሌ ተራ 

ቁጥር /ሇ/ ስር የተዯነገገው ቢኖርም የቢሮ 

ሀሊፊው ሇክሌለ ህዝብ ጥቅም አስፈሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘው በህግ መሠረት ክስ ሉያነሳ ወይም 

እንዱቋረጥ ሉያዝ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

11. Power of the Bureau’s Prosecutor 

1. The power of investigation, sue and pleading rendered 

to the Regional Bureau of Justice, by the Ethiopian 

Federal Democratic Republic of the criminal law, 

criminal procedure code and by other laws, in 

accordance with crimes that shall be implemented on 

the trade’s system or procedure and purchaser’s right, 

shall be passed on the prosecutor of the Bureau, 

pursuant to this proclamation; 

 

2. In accordance with this, where the prosecutor of 

the Bureau’s trade aspect, believes that crimes are 

done on the trade activity and right of the 

purchasers: 

 
 

a. Order to be investigated and investigate; 

 

b. Give a decision , by investingating criminal 

cases which are submitted from the police, 

cause to be decided as properly as, submiting 

charge for the court vested with power; 
 

c. Sue, defense and pleading for the Regional 

and Federal courts judiceary or arbitration 

meeting, by cases where the Bureau sues or 

be sued. 

 
 

d. Perform as a legal advisor for the Bureau. 

3. Notwithstanding the provision stated under /b/ of 

sub –article /2/ of this Article, the Bureau Head 

may order to withdrowal of charge or terminate, in 

accordance with law, where it has found necessary  

for public interest of the Region. 
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ክፍሌ አራት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

12.  ስሇ በጀት 

  የቢሮው በጀት በክሌለ መንግስት ይመዯባሌ፡፡ 

 

13. የሂሣብ መዛግብት 

1. ቢሮው የተሟለና ትክክሇኛ የሆኑ የሂሣብ 

መዛግብትን ይይዛሌ፤ 

2. የቢሮው የሂሣብ መዛግብትና ገንዘብም ሆነ 

ንብረት ነክ ሰነድች በክሌለ ዋና ኦዱተር 

መ/ቤት በየአመቱ ይመረመራለ፡፡ 

14. መብትና ግዳታን ስሇ ማስተሊሇፍ 

በብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስቱ አስፈፃሚ 

አካሊት ማቋቋሚያና ስሌጣንና ተግባራት 

መወሰኛ አዋጅ ቁጥር 176/2003 ዓ.ም 

ተቋቁሞ ሇነበረው የንግዴና ትራንስፖርት 

ቢሮ ንግዴን በሚመሇከት በአንቀጽ /16/ 

ከንዐስ አንቀፅ /1/ እስከ /13/ ስር ተሰጥተው 

የነበሩት መብቶችና ግዳታዎች በዚህ አዋጅ 

መሠረት አዱስ ወዯ ተቋቋመው ቢሮ 

ተሊሌፈዋሌ፡፡ 

15. ስሇተሻሩና ተፈጻሚነት ስሇማይኖራቸው ህጎች 
 

1.  በአዋጅ ቁጥር 176/2003 ዓ.ም አንቀፅ /10/ 

ንዐስ አንቀጽ /3/ እና አንቀፅ /16/ ከንዐስ 

አንቀፅ /1/ እስከ ንዐስ አንቀፅ /13/ ያለት 

ዴንጋጌዎች በዚህ አዋጅ ተሽረዋሌ፣ እንዱሁም 

የዚሁ አዋጅ አንቀፅ /29/ ንዐስ አንቀፅ /5/ 

ፊዯሌ ተራ ቁጥር /ሇ/ ዴንጋጌ ከቢሮው ጋር 

በተያያዘ ተፈፃሚ አይሆንም፤ 

2. ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማናቸውም ህግ፣ 

ዯንብ ወይም መመሪያ በዚህ አዋጅ ውስጥ 

በተመሇከቱት ጉዲዮች ሊይ ተፈፃሚነት 

አይኖረውም፡፡ 

 

PART FOUR 

Miscellaneous Provisitions 

12. Budget 

The Budget of the Bureau shall be allocated with the 

Regional Government. 
 

13. Book Accounts 

1. The Bureau shall have complete and correct book 

accounts; 

2. Book accounts of the Bureau, as well as, finance and 

documents of property, shall be investigated annualy 

by Auditor General of the Region. 
 

14. Transfer of Right and Duty  

The rendered rights and duties under sub-article /1/ 

sub-article /13/ of Article /16/ with regard to trades 

of the established trade and transport Bureau, by the 

Amahara National Regional State Executive organs 

establishment and Determination of their powers and 

Duties proclamation No 176/2011 shall be transfered 

to the newly established Bureau, pursuant to this 

proclamation. 

 

15. Repealed and Inapplicable Laws 

1. In accordance with proclamation No 176/2011, 

sub-article /3/ of Article /10/ and  sub-articles /1/ - 

/3/ of Article /16/ are repealed by this 

proclamation; as well as, the provision /b/ of sub –

article /5/ of Article /29/ of this proclamation, shall 

not be  applicable related to  the Bureau; 

 

 

2. Any law, regulation or directives, contrary to this 

proclamation, shall not be applicable on matters 

provided in this proclamation. 
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16. ዯንብና መመሪያ የማውጣት ስሌጣን 

1. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ይህንን 

አዋጅ ሇማስፈፀም የሚያስፈሌጉትን 

ዯንቦች ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

2. ቢሮው ይህንን አዋጅና በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሚወጡትን ዯንቦች 

ሇማስፈፀም የሚያስፈሌጉትን ዝርዝር 

መመሪያዎች ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

17.  አዋጁ የሚጸናበት ጊዜ  

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግስት ዝክረ ህግ ጋዜጣ 

ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

ባ/ዲር 

ሐምላ 04 ቀን 2006 ዓ.ም 

ገደ አንዲርጋቸው 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ፕሬዝዯንት 

 

 

16. Power to Issue Regulation and Directives  

1. The Council of the Regional Government may 

issue regulations, that are necessary for the 

implementation of this proclamation; 

2. The Bureau may issue particular directives, that 

are necessary for the implementation of this 

proclamation, and regulations that shall be 

issued, pursuant to this proclamation. 

 

17. Effective Date 

This proclamation shall come into force as of its 

publication date in the Zikre-Hig Gazzettee of the 

Regional Government. 

 

Done at Bahir Dar, 

This 1  1
th

 day of July, 2014 

Gedu Andargachew 

President of the Amhara National Region 

 


